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AnHoTanusi. CTaThs NOCBAIICHA UCCICIOBAHUIO MOJATIBHOIO M TEMITOPAJILHOTO 3Ha-
YEeHU OyIyIIero BpeMEeH! B COBPEMEHHOM aHIIMICKOM SI3bIKE. AHAJTU3UPYIOTCS pa3InIHbIC
MHEHUS YYCHBIX M MpeagaraeTcs aBTopcKas TOUKa 3pEHHS OTHOCHTEIBHO CTaTyca KaTero-
puu Oyayiiero BpeMeHH. Jlenaercst BBIBOJ O TOM, YTO TEMIIOpalIbHOE 3HaUeHHE OyIyIiero —
o011iee /ISt BCEX CPEACTB BBIPAKECHHUS CEMAHTHKH Oy/IyIeTo BpEMEHHU — SBIISIETCS Crieu(u-
YeCKOH OCHOBOM JUISi BOSBHUKHOBEHUSI MOJANIbHBIX OTTEHKOB 3HAYCHUs OyIyIlero BpeMeHH.

KuaroueBble ciioBa: kareropus OyayI[HOCTH, rpaMMaTHUYECKas KaTeropus OymyIlero
BPEMEHH, IPOTUBONOCTABIECHHUE, MOJAIbHBIN XapaKTep 3HaYCHUs, TEMIIOPAJIBHBIN XapaKTep

3HaYeHUs, TpaMMaTnieckas popMa BpeMEHH.

I'pammaruydeckas kaTeropust Oyayiero
BPEMEHHU H CPENCTBA €r0 BHIPAKEHUS IIHUPOKO
M3Y4YaloTCsl OTEYSCTBEHHBIMU U 3apyOeKHBIMH
uccrnenoparensiMu. Ha coBpeMeHHOM 3Tarie pas-
BUTHSI JIMHTBUCTHUKH YICHBIC IPUHIIUITHATIBHO Pac-
XOISTCS B TOM, KAKOE€ 3HaYE€HHE KAaTeropuu Oy-
JYIIEr0 BPEMEHHU SIBIISICTCSI TICPBUYHBIM, a Ka-
KO€ BBIBOIUTCS U3 Hero. [Ipu sToM MHOTHE yde-
HbIC OTPUIIAIOT HAJHMYUE BPEMEHHOTO 3HAYCHUS
y JaHHOM KaTeropruu M MCKITIOUAIOT ee U3 CUCTe-
MBI BpEMEH, a HEKOTOpBIE IPU3HAIOT ee MoHce-
MaHTH4HOH. B pamkax cTaTbu MBI pacCMOTPUM
0CcOOEHHOCTH 3HaueHusi OyIymiero BpeMeHH U
MPEATIONKIM COOCTBEHHBIE BBIBOJIBI OTHOCHTEIb-
HO ero KBan(puKaIuH.

Craryc kareropuu OyIyIero BpeMeHH He-
JIOCTaTOYHO SICEH B OOJNBINEH CTEleHu 1o Tpu-
yrHe cCBoeoOpasus ee Mopdoorunyeckoro odop-
MIleHHS (TpaMMaTudeckod Gopmsl shall /
will + ungunumues, pa3TUIHBIX JEKCUKO-TPaM-
MaTHYECKHX CPE/ICTB BBIpAXKEHUs: to be going
to + ungunumus, to be about + ungurnumus,
to betungunumue u T. 1.), KOTOPOEC CTHMYJIH-
POBaHO CMBICIOBBIM COJIEPKaHUEM KaTeropuu

OyIyIIHOCTH, OTpPakaroIMM W MOJAJIbHBIC Xa-
pakTepucTuKy aekcTBusA. OpueHTalus Ha Oyry-
II[€e YacTO OMPEHENIICTCS CAMHM TOBOPSIIHUM,
3aBUCHT OT €ro BbIOOpa M OT €ro HaMEpeHHS
MPEACTaBUTh Oyayluil GakT Kak peajbHOCTb,
KOTOpasi HE3aBUCUMO HH OT KaKUX YCJIOBHI Oy-
net uMeth Mecto. OO0 3TOi 0COOEHHOCTH TTHCal
u A.W. Cmupaunkuii: «Takoil MOMEHT IpencTaB-
JIICTCS BBIJCISIEMBIM JIMIIb HAa TAHHBIN CITydai,
0 YCMOTPEHHUIO aBTOpa PEYH, COOTBETCTBECHHO
TOMY, YTO U KaK OH XO4eT ckazatb» [4, c. 16].

Psam rpamMmaTHCTOB, CpeaM KOTOPBIX
W. Bym u I'. Xenb0ur, UCXOAAT U3 yduera uepap-
XUU 3HAYCHHUH U ITOIYEPKUBAIOT [IEPBUYHBIN Xa-
pakTep MomanbHOro 3HaueHus. OHH BBIICISIOT
B KaueCTBE OCHOBHOI'O BapHMaHTa 3HAYCHUS Ka-
TEropuu OyayIlero BpeMEHH BbIpaXKCHUE IPE-
MOJIaraeMoro JICHCTBUS, a TEMIIOpAIbHOE pac-
CMaTPUBAIOT JIMIIb B KaYeCTBE BTOPHYHOTO, HE
HCKJIIOYas M He OTpHlias ero coeceM. OTMeTuMm,
YTO B T€X CIIy4asiX, KOrja rOBOPSIIMI OIMUCHIBA-
eT coObITHE KaK (akKT, KOTOPBIH OTHOCHTCS K
OymyieMy, TO UCIONb3yercs (opMa HacTosIIe-
ro Bpemenu rnarona. Hampumep: Tomorrow is
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Saturday; The term starts at the beginning of
October.

MopalbHbIi XapakTep 3Ha4CHUS Oymylie-
ro BpEMEHH SKCILTUIIUpYeTCs Oiaroaapsi riaro-
nam shall / will. Tlo HalleMy MHEHHIO, 3TO 00BsIC-
HSIETCS Pa3HBIMH BHJAaMH MOIAJIbHOCTH, KOTO-
PpBbIC 3aJI0XKEHBI B TOHATUH OYIyIIHOCTH [35, ¢. 32].
Ortka3 or npusHaHus riaronos shall / will cpen-
CTBaMU BBIpa)KEHHUs OyIyIIEero BpeMEeHHU TOCIe-
noBarensHO aprymerTuposai JI.C. bapxymrapos.
OHn yTBep>Kaall, 4To, BO-NIEPBBIX, COUCTAHUS C
3TUMHU (OpMaMHU HHYEM HE OTJIMYAIOTCS OT CO-
YEeTaHUH C IPYTUMHU MOAAJIbHBIMH TJIAr0JIaMH, TO
€CTh OTHECEHHOCTh K OyIyIIeMy OIpeaeNsieTcs
KOHTEKCTYalIbHO. BO-BTOpBIX, CITOCOOBI BBIpasKe-
HUsT OyAyIHOCTH O4€Hb MHOr00Opa3Hbl. B-Tpe-
TBUX, 3T COUCTAHUS HE CUMTAIOTCS aHATUTHICC-
KUMHU (JOpMaMH, TaK KaK OHU HE CTPOSITCS U3 MOP-
¢eM (Bpoze cTpasaTenbpHoro 3anora: be + ... en).
W nakoHen, gakt Hanu4uus HOpM IPOILIEIIIETO
BpeMeHu should /| would mpoTHUBOPEUHT camoi
unee Oymymuoctu. JI.C. BapxymapoB cnpasen-
JIMBO 3aKIIF0YAET, YTO aHIIMHACKUH A3BIK 00Ia1a-
eT CIT0COOOM OTHECEHMS NeHCTBHUS K cdepe Oy-
JYILIETO, HO U3 ATOTO eIlle HE CIEMYyeT, YTO B CH-
creMe (OpM aHIJIIMICKOTO TJIarolia CyIIecTBYeT
ocobas kareropus Oyaymero BpemeHu [1,
c. 128]. B Ttpamuninonnoi rpammarvke P. Kunr-
JIOH BBEI TOHSTHE «MOJAIbHBIC BPEMEHA» W
o0BemHII Oyyiee BpeMs M yCIOBHOE HAKIIO-
menue. Ilo ero muenuro, rmarons! shall / will,
should | would nmeroT Takoe xe CHIBHOE MO-
JaJIbHOE 3HA4YeHUe, KaK U JIpyrue MOJabHbBIE
IJ1aroNbl, ¥ C/eNai BBIBOA O TOM, YTO, XOTS MO-
JalTbHBIC TJIATONBI JOBOJIBHO YETKO M TOCIIEeINo-
BaTeIbHO Pa3IMYAIOTCs 110 3HAYCHUIO, UX OTHO-
IIEHHE KO BpEMEHH BO MHOTOM HESICHO, TTOATOMY
MPOBEICHUE PA3INYNI MEXKIy HHMU B BBIpaXe-
HUU BPEMEHU SIBJISCTCS UCKYCCTBEHHBIM U JIaXKe
3aITyTHIBAIOIIHM.

Crenyer B CBsI3U € 3THM 0C000 TIOAYEPK-
HYTb JIBa MOMEHTA: 1) B MIPUIATOUYHBIX YCIOBH
U B MPEIIOKEHUAX C OOCTOSITENILCTBOM BpeMe-
HU, JOCTATOYHO IIHPOKO PACTIPOCTPAHEHHBIX, TJ1a-
roinel ¢ shall / will He ucione3yrorcst: If you press
this button, the door will slide back; 2) Bce
HIMPE pacIpOCTpaHsIeTCsi KOHCTPYKIUS be going
to + un@uHumue sl BEIpaXKEHHS UJIeH OyIyIi-
HocTu: I'm going to stay at home today; It'’s
going to rain m 1. 1. OcoOblit Xapakrep shall /
will TOKa3bIBACTCS M TEM, UTO OHU HE HCITONIB3Y-

IOTCS ¢ MOJAJIbHBIMU IJIarojaMu, TO €CTh I0Ia-
JIAf0T 0 001Iee MPaBUIIO0 HEBO3MOXKHOCTH CO-
SIUHUTH JBa MOAAJILHBIX IJIarojia B OJHOM KOH-
CTpyKIMHU. Bce nepeuncieHHOe M03BOIIeT HaM
CUMTATh aHAIMTHYECKHE (DOPMBI C TJIarojiaMu
shall / will cpencTBaMu BBIpa)KEHUS MOAAIBHO-
CTH: B HMX MOJAJIbHOE 3HAYCHHUE MPEAOI0KH-
TEIBHOCTH SBJISAETCS 0O0Jiee BECOMBIM IO CpaB-
HEHHIO C BhIpaXkaeMoil 3TuMu (opMaMu ujeei
OyIyIIHOCTH, KOTOpasi, B CBOIO O4Yepeslb, Coliep-
JKUT MOJQJIbHBIA OTTEHOK HEOINPEACICHHOCTH.

MopanbsHOMY 3HAYCHHUIO MPEIITOIMKUATEb-
HOCTH MOYXHO IMPOTHBOIIOCTABUTh MOJAJIbHBIN
MPHU3HAK «ONPEACICHHOCTh Y MTPOCTHIX (hOPM Ha-
CTOSIIET0, CIIOCOOHBIX TAaK)Ke BhIpakaTh U Ce-
MaHTHKY Oynymiero Bpemenu. B.M. Komnmorop-
1IeBa MOAYEPKUBAET, uTo auddepeHmanus B
YHOTPeOJICHUH IBYX KOppenupyromux ¢popm (Oy-
nylee nHASHUHUTHOE U HACTOAIICE MHASPUHHUT-
HO€) MJICT T10 JIMHUH MOJIaJIbHON XapaKTepUCTH-
k¥ BbIcKa3biBaHusA. Cp., Hanipumep: “‘We sail at
midnight”, — said Tommy u Roy commented:
“I'll bet anyone that he rings up Crawford
within five minutes” |3, c. 11]. [IToaToMy UCTIONb-
30BaHHE (JOPM HACTOAIICIO BPEMEHH CO 3HAYe-
HUEM OyIyIIero Mo3BOJISACT TOBOPSIIEMY BbIpa-
3UTh YBEPEHHOCTb B OCYIICCTBJICHHM JCHCTBUS,
TO €CTh BBICKA3aTh OTHOIICHHE K HeMy. Cxoj-
Hbld BbIBOX caenadn H.B. EpmakoBoii, xotopas
MOIYEPKUBACT, YTO TAKOC 3HAUCHHME CO3/1aeTcH,
MPEXKEC BCEro, KOHTEKCTOM (SI3BIKOBBIM M CHUTY-
ATUBHBIM), YKa3bIBAIOIIIUM Ha OTHECEHHOCTD JIeH-
CTBHS K ONvoKaiilieMy, OTIaJICHHOMY WM HEO-
npenenieHHoMy Oynymemy. [Ipu 3ToM Monaiib-
HbIE [JIATOJIbI can, must, ought, to be to, to have
to, shall, will ipugAlOT KOHCTPYKIIUH MOOATb-
Hbll 2na2on + uHguUHUMUE KOHHOTaTUBHOE 3HA-
YCHUE YBEPEHHOCTHU, a MOAAJILHBIN IJIaroi may
u popmel might, could, should, would — xoHHO-
TaTUBHOE 3HAYCHHE HeyBepeHHOCTH [2, c¢. 10].
ABTOp yKa3blBaeT Ha TO, YTO Pa3HOOOpa3HbIC
KOHTEKCTyaJIbHbIC CpelcTBa (OTPHIIAHUE, MO-
JaJbHBIC ClI0Ba THHA surely, perhaps, possibly,
HMMEIOIIYE YCUIMBAIOIIHMIA XapaKTep) MOBBIIIAIOT
3KCIIPECCUBHOCTh KOHCTPYKIIUH.

Eie pa3 oTMeTHM, Y4TO MHOTHE YUCHBIC-TMH-
I'BHCTBI IPU3HAIOT MOJAIBHBIN XapaKTep 3HAYCHUS
kareropuu Oynymiero Bpemenn. Tak, E.B. Tapaco-
Ba, KOTOpasi UCCIIENOBANA JIGKCHYECKUE U rpamMMa-
THUYECKUE CPEICTBA BBIPAKEHUS OyJIyIlEro Bpeme-
HU, TIOATBEPIHIIA, YTO BCE IIUPE YIOTPEOISIeTCs
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KOHCTPYKLUA fo be going + ungunumus, o0beIu-
HSIFOIIAs B ceOe 3HaueHre OyryIei IepCrieKTUBEI C
LIEIBIM PSIOM CMBICIIOBBIX U MOJAJILHBIX OTTCHKOB
[6, c. 13]. B uccienopanuu P.U. 1{p10b1, mocBsieH-
HOM MMEHHO 3TOH KOHCTPYKIIHH, YCTAHOBIIEHO, YTO
«Oymy11iee IeHCTBIE, BRIPAXKEHHOE KOHCTPYKIIUEH 0
be going + unghunumue, 0OBIYHO XapaKTEPU3YeT-
sl MOZTAJIbHBIMU OTTEHKaMHU, U3 KOTOPBIX Hanboree
pacrpocTpaHeHHBIMH SIBJISTFOTCS 3HAYCHHST HAMepe-
HUSL, JIOJDKEHCTBOBAHMSI, HEOOXOIIMMOCTH COBEpIIIE-
HUs iercTBus [ 7, ¢. 268]. Ipu 3T0M ITOKa3aHo, 9To
1 HEOTUYETIIMBOE, CXOJHOE C YCIIOBHBIM HAKJIOHEHH-
eM, «Oyrmyiee B MPOLISAIIEM» YacTO 3aMEHSIeTCsI
codeTaHueM was (were) going + ungunumue, ak-
TYaJIM3UPYIOIIUM, TAKUM 00pa3oM, CBOIO MOJIAITh-
HYIO CEMaHTHKY.

B TpasuironHo# rpaMMaTHKE ClIOCOOHOCTh
(hopMBbI OyIyILIEro BpeMEHU BBIPa)KaTh MOAAJIb-
HOE 3HAuCHUE OOBICHSETCS, MPEXIIE BCEro, ca-
MOH TPUPOJIOH OyIyIIero BpeMeHH, TO €CTh €ro
HEOIpeeNIeHHOCTBI0, HEeJICTePMHHHPOBAHHOC-
TBIO U, KaK CIIEICTBUE, CIIOCOOHOCTBIO peann3o-
BaTh Pa3lUYHbIC MOJAIbHbBIE OTTeHKH. OMHAaKO,
KaK HaM TIpEICTaBiIseTCs, HENb3sS OTBEPraTh
B3aMMOCBSI3b MOJIAJILHOTO 3HAYEHHs C TEMIIO-
panbHbIiM. @opma Oymymero BpeMeHH MOXET
YHOTPEOIATHCS 0e3 KOHTEKCTHBIX YTOYHHUTEIICH,
ecii TpeOyeTcsl BHIPA3UTh YETKOE MPOTUBOIIOC-
TaBlieHHWe Oyayuiero HacrosieMy. Torma Tem-
MopaJibHOE 3HaueHue Oyayliero odecreyuBaeT
SMMHCTBO (POPMBI B CONEPKATEILHOM IIJIaHE H
SIBJISIETCSL €CTECTBEHHON OCHOBOW JUISI MOJAJIb-
HBIX OTTEHKOB 3HAYCHHH M CIIOCOOOB yMOTpPeO-
neHus Oyayiero BpeMenu. B atom ciydae cpen-
CTBa BBIPAKCHUS OYyIyILIEro BPEMEHH B TEMIIO-
pajbHOM 3HAYCHUH MOIJIM ObI BOWTH B CHCTEMY
BpEMEH TJIaroia, a B MOJAJIbHOM 3HAYCHHH —
00pa30BaTh OCHOBY INPEIIOIOKUTEILHOTO Ha-
KJIOHCHHMSI MJTH HAKJIOHCHHMSI BEPOSTHOCTH.

[TogBoas uror kparkoMy 0030py MHEHUIH
0 XapaxTepe 3HaueHHsI Oy/TyIero BpeMeHH B CO-
BPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE, MOXKHO CKa3aTh,
YTO 3HAYUTEILHOE PACIPOCTPaHEHUE B COBpE-
MEHHO# JIMHTBUCTUKE UMEET M1 IPUMapHOC-
TH MOJAJIBHOTO 3HaYeHHs OyIylIero BpeMeHH.
TepMuH «MomanbHOE BpeMs» B pakypce Oymy-
IIero, C Halled TOYKW 3PEHHs, MPENICTABISCT
crenuGuUecKyro Ui aHTIIHICKOTO S3bIKa 30HY
MOJQJIBHOCTH, TO €CTh 0C000€ HAKJIIOHEHHE Oy-
nyuiHocT. Ero cnenmyer ucmnonb30BaTh 1iist 000-
3HAYCHHS KATErOPUH, YUUThIBAs, OHAKO, TO, UTO

TEMITOPAJIbHOE 3HAYEHUE SBJISICTCSA OOLIUM IS
BCEX CPEJICTB BBIpAXECHUS OyIyIIET0 BpPEeMEHH
Y FApaHTUPYET €IUHCTBO 3TOM KaTErOPUH € TOY-
KU 3pEHHsSI ee COofepKaHMs, a CrenupruIecKoe
3Ha4YCHHE OYyAyIIero sBISETCS OCHOBOH BCeEX
MOJaJIbHBIX OTTCHKOB H CHOCO6OB BBIPAXCHUA
Oyay1ero.
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Abstract. The article is devoted to the study of modal and temporal meaning of future
tense in the modern English language. The author analyses different points of view of scientists
and suggests some ideas concerning the status of future tense category. The author makes
conclusion that the temporal meaning of the future is common for all means of expressing the
future tense semantics and represents specific base for the formation of new modal shades of

future tense meaning.
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